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Fără .îndoială, iiniul dintre cei mai vestiţi 
scriitori dramatici ai Franţei este Armând 
Gatti (născut la 26 ianuarie 1914, în 
Monaco). Oricît ar fi de indiferent, în 
general, locul de naştere, observînd viaţa 
lui Gatti, astăzi în vîrstă de 56 de ani, 
trebuie să spunem că are o semnificaţie 
simbolică. Monaco nu aparţine din punct 
de vedere politic Franţei, dar în princi
pat se vorbeşte limba franceză. Teatrul 
lui Gatti, cu toată exaltarea sa, cu efer

vescenţa ideilor sale şi multitudinea ful
gerelor senzitive, aparţine tradiţiei fran
ceze şi nu poate fi imaginat înafara 
limbii franceze. în această operă există 
tot atît de puţină unitate cîtă există şi 
în viaţa lui Gatti, sau (să mai adăugăm, 
revenind la copilăria sa) în ascendenţa 
sa. Armând Gatti scrie un teatru „diavo
lesc". Diavolesc pentru consumatorii obiş
nuiţi din templul muzelor care sînt cople
şiţi de problemele impuse de vremurile 
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noastre. Acest monegasc, iîn vinele căruia 
se amestecă sînge italian şi rusesc, ine 
pune în faţa unui teatru al neliniştii. U n 
teatru care experimentează pr in formele 
sale şi care ţinteşte, cu fiecare experi
ment, în t r -o problemă a societăţii. U n 
teatru, în aceeaşi măsură combatant faţă 
de politică şi faţă de estetică, deconcer
tează. Deconcertant este însă şi autorul 
său. 

Gatti aplică retorica sa subiectelor bine 
definite ale istoriei contemporane. S-ar 
putea chiar spune că în timp ce se apro
pie de evenimente politice concrete, 
le adînceşte în aceeaşi măsură, şi îşi în
dreaptă asupra lor exuberanţa înfierbân
tată a sentimentelor, retorica sa ampli f i -
cindu-se. De exemplu descrie Calvarul 
generalului Franco (un pamflet muşcător, 
atît la adresa dictatorului, cît şi ia bisericii 
aservite lui) . în Cea de a doua existenţă 
a lagărului Tatenberg t ratează despre 
experienţele sale din lumea lagărului de 
concentrare. Raportul despre o planetă 
proxnzoric recapi tulează povestea lu i Joel 
Brand în Ungaria şi face în acelaşi timp 
lumină în culisele protagonişt i lor celui 
de-al treilea Reich. 

Toate aceste piese şi încă multe altele 
au fost reprezentate în Republica Federa lă 
a Germaniei, unde. unele dintre ele au 
primit chiar botezul premierei mondiale. 
Essen. Frankfurt. Kassel, Celle : pe sce
nele acestor oraşe. Gatt i se bucură de ani 
de zile de drept de cetăţenie. Viaţa ima
ginară a măturătorului de stradă Au
guste G. a putut f i văzută în mai multe 
oraşe ale Republicii Federale a Germa
niei, în regia lui Jacques Rosner, asistentul 
lui Bertolt Brecht şi al lui Roger Plan-
chon. T i t l u l este edificator pentru această 
piesă, iar punctul său de plecare este în
scris în viaţa cotidiană. I n Naşterea, u l 
tima sa piesă, vibrează un patetism saca
dat. El rezultă nu numai din povestirea 
tulburătoare, ci şi din dorinţa, at î t de 
tipică pentru Gatti . de a-1 face pe om să 
depăşească suferinţa de care abia poate 
să se apere, crecîndu-1 într-o condiţie u¬
mană potrivită lu i , demnă. Umanismul 
lui Gatti . nu poate f i decît revoluţionar, 
şi de aceea nu e comod deloc acest scri
itor de teatru ! Desigur. Gatti se situ
ează de partea stîngii, dar temperamen
tul său de anarhist dă foarte multă apro
ximaţie acestei situări declarate. Pentru 
Gatt i . teatrul trebuie să pună în orice 
caz sub semnul întrebării opiniile în rădă
cinate în societate. 

„Nu pot. nicidecum, să-mi imagine? 
teatrul ca mijloc de distracţie sau de 
divertisment. Mai degrabă îl văd ca pe 
o instituţie care nu trebuie să desfiinţeze 
numai prejudecăţ i le şi nedreptăţ i le , ci şi 
anumite obiceiuri de gîndire, care, în 
momentul cînd sînt consolidate, se trans
formă mult prea uşor în t r -un coşciug". 

Cu aceste cuvinte, care vizează, în mod 
evident, inerţ ia gîndiri i burgheze, îşi fun
damentează Gatti agresivitatea politică şi 
neobosita sa furie scenică novatoare. Masa 
•1-a atras din pr imi i ani ai tinereţii pe 
f iu l mătură toru lu i de s t r adă din Monaco. 

Gu aceeaşi dor inţă entuziastă de amal
gamare se apropie de Jume. A călătorit 
în t inereţe p r in Siberia, a vizitat China, 
1-a atras Cuba. îi este de asemenea bine 
cunoscută America Lat ină . A r trebui să 
ne în toarcem cu 57 de ani în urmă, î n 
literatura franceză, ca să regăsim în 
„Proza expresului transsiberian'* a mult 
călătorituiui Biaise Cendrars, aceeaşi fre
netică amalgamare de lumi. Pentru Gatt i , 
„amalgam" este un foarte important cu-
vînt-cheie. El încearcă să pă t rundă t im
puri, spaţii, nivele de conşti inţă. Iar prin 
împlet irea lor, vrea să trezească la o v ia ţă 
nouă subiecte istorice care păreau de 
mult epuizate. La o viaţă- care apare fie
cărui spectator actuală şi pl ină de sem
nificaţii. 

Un bun exemplu pentru cele spuse mai 
sus îl oferă Cintecul public în faţa o 
două scaune electrice, din anul 1965. 
Gatti vrea să-i facă pe cei doi emi
granţ i i talieni, Saceo şi Vanzetti, acu
zaţi de un atentat politic şi executaţi , 
în 1927 pe scaunul electric din închisoa
rea Charlestown, după un proces care a 
durat ani de zile, pur tă tor i i acelei „mici 
f lăcări", care „arde în interiorul l iecărui 
om" şi pe care teatrul — cere Gatti — 
trebuie să o scoată în evidenţă. I n acest 
scop, el lărgeşte cadrul şi transpune în-
timplarea decisivă, dintr-o realitate pal
pabi lă în t r -una convert i tă de imaginaţie. 
Despre felul in care s-a amestecat in 
procesul conceperii acestei piese, realitatea 
pa lpabi lă cu realitatea care se sustrage 
permanent conşti inţei , putem afla din po
vestea naşteri i piesei, r e la ta tă de Gatti : 

„Cum oare se pot trata aceste două 
personaje, pentru mine exemplare, fără a 
le denatura ? (...) Cum oare aş f i putut 
să-i pun pe cei doi în acord cu contem
poraneitatea noastră ? 

Pe atunci, aveam o mică locuinţă în 
Caile J din Havana, la doi paşi de mare 
în istoria acestei piese, Caile J joacă un 
rol însemnat : anume, vedeam de acolo, 
în t impul blocadei Cubei, unităţ i de vase 
de război americane, printre care şi pur-
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t ă t o r u l de bombe atomice „ O x f o r d " . La 
orice o r ă d i n zi. t rebuia să - ţ i r i d i c i doar 
p r i v i r e a ca să vezi moartea î n f a ţ a ochi
lor . Venise momentu l c ind blocada a lua! 
p r o p o r ţ i i de cr iză , de c r iză c o n ş t i e n t ă a 
Cubei. Vasele, pe mare, deveneau d i n ct 
în ce mai numeroase. Pe uscat, m i l i ţ i a 
c u b a n e z ă a ocupat t r anşee le . . . A m făcut 
o constatare c i u d a t ă : n i c i unu l d in t re 
aceş t i v o l u n t a r i nu p ă r e a să fie cucerii 
de ideea că ş i - a r putea î n v i n g e putern ic i i 
d u ş m a n i . E i nu se prezentau (majori ta tea 
erau capi de fami l i e ) pentru a c îş t iga un 
irăzboi, pentru care de a l t f e l le lipseau 
mij loacele , ci pent ru a a r ă t a că s în t pre
g ă t i ţ i să m o a r ă . European f i i n d , cu en
tuziasmul domol i t de l a o g e n e r a ţ i e la 
alta, î n t i m p u l unui secol p l i n de r ă z b o a 
ie, enam foarte rezervat I n f a ţ a acestei 
poz i ţ i i . Noap te de noapte, d i n i n i m a H a 
vanei r ă s u n a t r i s t u l i m n : „ U n , do i , 
t re i , p a t r u " al m i i l o r de b ă r b a ţ i şi femei 
care î n v ă ţ a u să m ă r ş ă l u i a s c ă în pas egal. 
Moar tea a t o m i c ă putea s ă v i n ă . P ă r e a că 
ei pot opune acestei m o r ţ i , mai m u l t decit 

puş t i şi t u n u r i . A v e a u acel „un , do i , t re i , 
p a t r u " r i d i c o l şi suveran, în ace laş i t imp . 
Asis tentul meu, Rogelio Paris, pe care 
l - am găs i t î n t r - o noapte, î n t i m p u l unei 
p l o i t o r e n ţ i a l e , în m i j l o c u l munc i to r i l o r 
d i n p o r t u r i şi al ac tor i lor de la t e lev i 
ziune, m i - a readus în minte cuvintele l u i 
Iul ius Rosenberg, pe care acesta le-a ros
t i t c i n d i-a fost p r o m i s ă g r a ţ i e r e a i n ca
zul că el şi so ţ i a sa, se vor r e c u n o a ş t e 
v i n o v a ţ i : „ C a sâ f i m l ă sa ţ i în v i a ţ ă , vor 
să ne ia orice m o t i v pentru a t r ă i . N u 
putem accepta aşa ceva". Acesta a fost 
impulsu l . M i - a m amin t i t să f i c i t i t , că 
Sacco şi Vanzet t i au spus asemenea fraze 
de cel p u ţ i n cinci o r i . în momentu l acela, 
a l b i i şi n e g r i i n o p ţ i l o r d i n Havana , care 
mergeau în m a r ş p r i n ploaie, î n v ă l u i ţ i in 
mantalele lor , cu saci şi p ă t u r i în spinare, 
c î t e o d a t ă cu o u m b r e l ă , au deveni t oa
meni care umblau pe coridoarele Sing-
S ing-u lu i sau Char les townulu i . î n felul 
lo r , erau cu to ţ i i n i ş t e Rosenberg, Sacco, 
Vanzet t i . . . Cei mai m u l ţ i d in t re ei n-au 
auzit n i c i o d a t ă aceste nume şi to tuş i par-

Scenă din ..Cintec public în faţa a două scaune electrice" 
Ia Teatrul National Popular din Paris 
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ticipau la istoria lor, fiecare după capa
cităţile sale, ou educaţ ia sa, cu culoa
rea pielii sale. Printre voluntarii aceştia 
nocturni erau şi cîţiva actori, tehnicieni 
şi muncitori care colaborau la f i lmul „El 
Otro Cristobal" la care tocmai filmam. 
In zilele următoare, i-am familiarizat cu 
drama din Boston. Curînd, au apărut 
partizani ai lui Vanzetti, care-1 admirau 
pentru că nu cunoscuse nici o clipă de 
slăbiciune : alţii erau mai mult pentru 
Sacco, pentru că fusese tată de familie, 
în mod cu totul neaşteptat, uni i dintre ei 
simpatizau cu persoane care au avut un 
rol mult mai mic în această dramă. Fie
care împrumuta argumente din adevărul 
vieţii sale cotidiene, punea drama din 
Boston sub semnul întrebării , şi făcea, în 
acelaşi timp, nenumăra te variaţi i în ju ru l 
ei. Mi-am dat seama că fiecare îşi com
pune intr-altfel personajele şi situaţiile 
dramei. Ştiam, acum, modul cum trebuie 
să abordez cazul Sacco şi Vanzetti : tre
buia să reprezint oameni din viaţa noas
t ră cotidiană, d in contemporaneitatea 
noastră, care să preia drama celor doi 
italieni şi să-î confere, pr in problemele 
lor personale, viaţă nouă. 

Era un experiment complex : unii se 
comportau conştienţi de apar tenenţa lor 
de clasă, alţii o negau, iar alţ i i încercau, 
dar fără succes, să descopere un al treilea 
adevăr. Pentru a crea personaje cît mai 
diferenţiate, le-am permis să apară ca 
spectatori ai piesei mele. Acest „puzzlle'" 
din care se compunea, trebuia să se refere 
la tot a t î tea „euri", în cîte s-ar putea 
transpune personajul-spectator în decursul 
reprezentării piesei. Dar mai exista şi o 
altă problemă. Deplasarea noţiunii de 
timp a atras, automat, şi o deplasare a no
ţiunii de spaţiu. 

Soluţia mi se pă rea că rezidă în crea
rea unui spaţiu care ar conţine şi alte 
spaţii posibile. U n spaţiu al spectatorilor, 
care conţine, în acelaşi timp, şi alte spaţii 
posibile, fie că ele sînt în Europa, în 
America sau aiurea. Astfel, în piesa 
Cîniec public în faţa a două scaune elec
trice, spectatorii d in Boston, Hamburg, 
New-Orleans, Torino şi Lyon ar asista 
fiecare, în cadrul t impului său ireal, la 
propria ucidere pr in ei înşişi. Piesa t i n 
de să pună două întrebări : „Nicolo şi 
Bartolomeo, oare voi sînteţi aceia care 
muriţi mereu ? Sau noi murim pr in per
soana voastră ? a 

Această ul t imă întrebare sună oarecum 
religios. Sînt, oare, personajele dramei, în
locuitori ai spectatorului ? Suferă sau se 
bucură pentru el ? Identificarea aceasta 
frustă a personajului creat, cu vizitatorul 
real d in sală, poate avea ceva de-a dreptul 
naiv într-o dramaturgie căreia, altminteri, 
îi convine să facă imposibilă orice fel de 
identificare lipsită de critică. în t r -o aseme
nea debordan tă generozitate a spiritului se 
exprimă înflăcăratul Armând Gatti, netăgă-
duindu-şi cîtuşi de puţ in moştenirea medi
teraneană, înainte, însă, încercase orice pen
tru ca pr in împlet i rea îneîlcită de stiluri 
şi apeluri la conştiinţă să facă din „lunga 
agonie" a celor doi italieni, un pamflet so
cial, o piesă de circ şi o dramă de situaţie, 
îndatora tă faţă de Galderon. A descoperit 
oare, în acest chip, noi mijloace scenice ? 
Pusă aşa, de-a dreptul, în t rebarea trebuie 
să primească un răspuns negativ. Gatti se 
înscrie în istoria teatrului european docu
mentar şi de agi ta ţ ie , nu pr in descoperiri, 
ci p r in ceea ce a aplicat, p r in ceea ce a 
folosit, cu o vitalitate artistică aproape 
turbată. E l are nevoie de o scenă de dimen
siuni uriaşe, căci pe ea trebuie să se mişte 
masele. Mase de actori, mase de decoruri, 
scăldate în mase de lumină, învălui te de mase 
de sunete. E un teatru al simultaneităţi i : un 
autosacramental profan, socializant. Barocul 
spaniol, în special Galderon, i-a oferit exem
ple. Fără îndoială, Gatti nu le-a copiat, ci 
le-a redescoperit, le-a re-creat în t r -un fel 
original, apropiat lu i şi t impului nostru. Ba
rocul oferă şi un arsenal de forme şi alegorii, 
pe care Gatti le foloseşte ou ironie conştientă, 
pentru demascarea minciunilor sociale şi po
litice reacţionare. Pentagonul, reprezentat ca 
o ur iaşă celulă gangl ionară a unei bande de 
eroi a i revolverului, setoşi de sînge, din Te
xas, joacă în t r -un prost f i lm poliţist un rol 
asasin — această alegorizare a celor mai re
cente evenimente în V. ca Vietnam — de
pune mărtur ie pentru un teatru al mântuirii, 
instigator la revoltă, al cărui loc de ac ţ iune 
este lumea şi, în acelaşi timp, imaginaţia. 

Amalgamul intercontinental de voci, care 
se lărgeşte spre o orchestrare a lumi i sen
sibile pr in cea suprasensibilă, a şocat, ou 
trei ani în urmă, pe spectatorii înscenării 
pariziene. O putem interpreta, în fapt, 10a 
pe un act de încîicire a conţinutului , ca o 
relicvă a tehnicii de retro-şi-prospecţie, ca
racteristică filmelor d i n ani i patruzeci. O 
asemenea critică 1-a uimit nespus pe Gatt i . 
El nu contenea să susţină că trebuie să f i i 
foarte obişnuit cu universul tău de impresii, 
dacă nu recunoşti cît de firesc se interfe
rează asemenea felurite fr înturi de gînduri . 
Realitatea de azi nu te copleşeşte nici ea 
cu altceva, decît cu asemenea fragmente de 
idei, de îndemnuri critice, de insensibilitate 
ironică. Spectatorii nefalsificaţi, în primul 
r înd muncitorii, înţeleg dintr-o da tă . Pentru 
ei scrie Gatti teatru. Oricît ar pă rea de 
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l i r i c acesta, şi or icât de ipuţin am putea trece 
cu vederea exaltarea s e n z o r i a l ă care-i este 
propr ie , tea t ru l său r ă m î n e un amalgam de 
d o c u m e n t a ţ i e c o n t e m p o r a n ă ş i de suprarea-
l i sm miiliitant. 

T o t astfel şi în Viaţa imaginară a mătu
rătorului de stradă Auguste C, Auguste 
apare î n pa t ru ipostaze, fiecare d e p i n z î n d de 
partea d i n v i a ţ ă r e l a t a t ă . î n t r - o scenă . 
Auguste, oel de 46 de an i , d i s c u t ă cu cel 
de 21 . M u n c i t o r i , p r o x e n e ţ i , suror i de ca
r i tate , vagabonzi, i n v o c ă fantezia a s o c i a t i v ă . 
E i trec ca n i ş t e umbre prim scenă , şi f i e 
care p o a r t ă p i a t r a pent ru mozaicul î n t r e g u 
l u i . Augus te d i s c u t ă cu Roger Estr ibot , p r i e 
tenul său d i n t i n e r e ţ e . F i u l său in te rv ine 
în d i s cu ţ i e . D i s c u ţ i a se î n t r e r u p e ş i se do
v e d e ş t e a f i viziunea unu i f e b r i l . L u m i n a 
cade pe o s c e n ă n o u ă . Auguste, de 30 de 
ani , v i i toarea sa soţ ie , Roger, pr ie tenul 
d i n c o p i l ă r i e , mama v i t r e g ă L a Chameille. 
inspectorul de p o l i ţ i e c â u t î n d u n delicvent, 
u n i i care d a n s e a z ă , m u l t popor, t o ţ i se ag i t ă . 
U n u l î l g o n e ş t e pe ce l ă l a l t . A m i n t i r i l e se 
i n t e r f e r e a z ă î n t i m p u l goanei de pe s c e n ă , 
î n momentele de luc id i ta te se c o n t u r e a z ă o 

s i t u a ţ i e r e v o l u ţ i o n a r ă d i n t i m p u l unor m i ş 
că r i m u n c i t o r e ş t i . 

A r m â n d G a t t i va f i î n g l o b a t , p robab i l , 
î n t r e acei s c r i i t o r i care iau pana î n m î n ă 
nu î n p r i m u l rind de d r a g u l unei expresii 
clare, logice, c i pen t ru a d e z l ă n ţ u i , p r i n opera 
lo r . un fel deosebit de energie scen ică . A m 
def in i t t ea t ru l său ca f i i n d un teatru al 
ne l in i ş t i i , am v ă z u t în el un reprezentant 
al d ramaturg ie i cr i t ice actuale, c u f u n d a t ă în 
fantezie e f e r v e s c e n t ă . Trebu ie să m a i r e ţ i n e m 
şi un a l t re i lea aspect d i n por t r e tu l .lui G a t t i : 
omul de tea t ru c a r e - ş i scrie piesele, le pune 
în scenă , le concepe coregraf ia , e x t r ă g î n -
d u - ş i f o r ţ a creatoare d i n î n t î l n i r i l e repetate 
cu pub l i cu l . G a t t i este departe de a f i ac
ceptat dc c o m p a t r i o ţ i (dar şi de c r i t i c i i vest-ger-
mani ) . Ide i le sale s în t prea disparate — la 
fel şi s u p r a f e ţ e l e sensibile care l a el se î n 
t r e ţ e s n e î n t r e r u p t pe scenă . Desigur, etosul 
pieselor sale r i d i c ă gagur i le fanteziei i a un 
n ive l mai r id ica t dec î t al acelora p r o p r i i 
unu i cabaret, dar n u le prea poate conferi 
o v i a ţ ă de l u n g ă d u r a t ă . A c e a s t ă min te î n -
f i e r b î n t a t ă este şi o min te confuză . T ă r i a 
Iui nu este cont inui ta tea g î n d i r i i . prea mul te 
l u c r u r i i zvo ră sc s imul tan d i n el... D a r nu 

„Cei 13 sori ai străzii Saint-Blaise", în interpretarea Centrului 
Dramatic Naţional 
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poate f i contestat faptul că are o mină în
totdeauna fericită fin alegerea temelor. îşi 
scrie piesele cu irascibllitate. şi este eferves
cent în luarea de poziţie faţă de tot ce e 
uman, acolo unde un ziarist, cu uşurinţă la 
scris, abia dacă are timp pentru un articol 
de fond captivant. Este ceea ce nu s-a ob
servat la ultima premieră de la „Teatrul 
Estului parizian", unul din teatrele noi. Cei 
13 sori oi străzii Saint Blaise s-a născut 
dintr-un contact strîns cu arondismentul 20 
al Parisului şi cu problemele sale. U n car
tier întreg este dat peste cap. Unde oare 
se găseşte bardul comunităţii lovite de ne
număratele experienţe umane şi urbanistice ? 

Gatti, chemat de directorul teatrului, s-a 
supus acestei sarcini. A adus pe scenă sec
ţiunea transversală a cartierului, putînd ast
fel să pună încă o d a t ă masele în mişcare 
şi să le invoce destinul. A făcut din oameni 
sori, spirite păzitoare ale străzii Saint Blaise. 
Dar aceşti .„sori" se încurcă în aventuri din 
ce în ce mai confuze, care îi privesc doar 
pe ei înşişi. în care îşi desfăşoară o loc
vacitate afară de obiect, şi ale căror 
simboluri încep să se încîlcească tot mai 
rău. Gatti a folosit în acest scop tehnica 
cea mai modernă de sondare a opiniei pu
blice. Populaţia a răspuns entuziasmată 
acestor discuţii şi a dat multe indicaţii. î n 
prima parte a piesei, probabil, au recunoscut 
documentaţia dată de ei. în partea a doua, 
cînd „sorii" cîştigă din ce în ce mai multă 
independenţă, iar oamenii concreţi devin tot 
mai palizi, desigur, n-au mai putut recu
noaşte nimic. 

Gatti .este şi unul dintre avangardişt i i noii 
descentralizări teatrale din Franţa. Locul lui 
este, întotdeauna, acolo unde teatrul trebuie 
să fie pus în deplin acord cu comunitatea 
descrisă, unde relaţiile dintre ele devin 
fructuoase. Fiindcă aici apare noul, oricu 
ar f i de mari greutăţile. El este îmbătat de 
această inovaţie, care uneşte realismul cu 
visul şi astfel spri j ină viaţa reală cu cea 
imaginară. 

Teatrul şi publicul au aceleaşi drepturi în 
cadrul unui dialog. Mai exact : parte
neri într -un dialog aflat la acelaşi nivel. în 
timpul unei discuţii purtate de curînd, des
pre La Naissance, Armând Gat t i ' a declarat : 
„Măreţia şi slăbiciunea teatrului constă în 
relaţia dintre F I I N Ţ E V I I ŞI F I I N Ţ E V I I , 
iar aceasta determină — dacă se pricep să 
discute unele cu celelalte — înfiriparea unui 
dialog, care este în măsură să-1 at ingă pe 

spectator, presupunîndu-se că se vorbeşte cu 
el. despre lucruri care (direct sau indirect) 
îl interesează". 

în La Naissance se vorbeşte despre răscu
laţii din Guatemala. Cinci locotenenţi guate
malezi au fost instruiţi special pentru răz
boaie de guerilă i n Panama, şi chiar în 
S.U.A., şi trimişi apoi i n luptă împotriva 
partizanilor din marile păduri nepătrunse. 
Dar în loc să înceapă lupta, cei cinci ofiţeri 
se stabilesc în junglă şi proclamă un „front 
naţional de eliberare". Din însărcinarea 
americano-guatemaleză, urmează să se t r i 
mită trupe în junglă pentru capturarea aces
tor rebeli. Astfel, începe lupta, la care par
ticipă nu numai oamenii care se află în
tâmplător în zona respectivă, ci şi un ziarist, 
atras acolo de o femeie. Trupele guverna
mentale îi arestează pe locotenenţii răsculaţi, 
ca şi pe ziarist, ca şi pe alţii, la întîmplare. 
Nu ştiu însă că i-au prins şi pe ofiţeri. în 
orice caz nu sînt siguri. 

Aic i — în nesiguranţa faţă de realitatea 
„celuilalt" — rezidă fascinaţia piesei lui 
Gatti. Abia dacă se prezintă în piesă mai 
mult decît situaţii, acţiune şi o schemă sce
nică. Din nou tema lui Gatti este „dialogul", 
modul în care oamenii „se transformă" în 
această confruntare. Fără îndoială, Gatti 
construieşte astfel o „antilume". Subiectul 
revine la întîmplări trăite de el, cînd, tînâr 
ziarist f i ind , a aflat contrariul : extermina
rea unui trib de indieni. î n La Naissance, 
Gatti rezolvă confruntarea războinică prin-
tr-o întîlnire pe plan uman. Are nevoie 
pentru aceasta şi de personajul feminin. 
Rolul acestuia este simbolic, pentru ceea ce 
Gatti a formulat într-o discuţie, mai concret: 
„în America Latină se naşte un popor întreg. 
U n popor întreg, care simte adînc, în fiinţa 
sa, necesitatea de a obţine altceva. Nu e 
nevoie să le spui : Fiţi revoluţionari ! Tre-
ziţi-vă ! Ei nu dorm !". 

Dacă se caută o formulă capabilă să cu
prindă năzuinţele lui Armând Gatti, care nu 
sînt numai de natură teatrală, ci includ, în 
aceeaşi măsură, şi poeme, filme şi povestiri, 
nici una nu ar f i mai potrivită decît aceea 
care rezumă valorile Revoluţiei franceze : 
LIBERTATE. E G A L I T A T E şi FRATERNI
T A T E . Ele hotărăsc opera şi personalitatea 
lui Armând Gatti , luptătorul, realistul v i 
sător, visătorul fanatic al unei reali tăţ i spe
rate. Şi asta înseamnă o realitate a umanu
lui, a omului care se acceptă pe sine în
suşi. 
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